Flash fiscal / Tax flash

Dossier de precos de transferéncia integra o dossier fiscal

Transfer pricing documentation is part of the tax file

A publicacéo da Portaria 92-A/2011, de 28 de Fevereiro,
gue reformulou o conjunto de documentos que devem
integrar o processo de documentacao fiscal (dossier fiscal)
a partir do exercicio fiscal de 2010, tornou explicito que o
dossier de precos de transferéncia integra o dossier fiscal.

Refira-se que o dossier fiscal devera encontrar-se
organizado até a data em que termina o prazo para a
submisséo da IES/Declaracéo Anual de Informacao
Contabilistica e Fiscal - 15 de Julho de 2011 para a
generalidade dos contribuintes ou o 15° dia do 7° més
apoés o encerramento do exercicio fiscal para os
contribuintes cujo ano fiscal n&o coincida com o ano civil.

As entidades que constam do Cadastro Especial de
Contribuintes e as entidades a que seja aplicado o regime
especial de tributacdo dos grupos de sociedades (RETGS),
devem incluir a documentagéo de pregos de transferéncia
no dossier fiscal e proceder a sua entrega dentro do
referido prazo.
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Ministerial Order 92-A/2011 of 28 February 2011
revises the documentation to be included in the tax
file, and specifies that the transfer pricing
documentation is part of the tax file.

The tax file should be compiled before the deadline to
submit the Annual Fiscal Declaration (IES) — 15 July
2011 for the majority of taxpayers or the 15th day of the
7th month after the end of the relevant fiscal year for
taxpayers whose fiscal year does not match the civil
year.

Entities included in the Special Register of Taxpayers
and entities to which the special regime of taxation of
groups of companies (RETGS) apply must include the
transfer pricing documentation in the tax file and file it
with the Tax Authorities within the referred deadline.
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